
VYHODNOTENIE MEDZIREZORTNÉHO PRIPOMIENKOVÉHO KONANIA 
 

Koncepcia vonkajších ekonomických vzťahov a ekonomickej diplomacie Slovenskej republiky na obdobie 2022-2030  

 

Spôsob pripomienkového konania   

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných 32 /12 

Počet vyhodnotených pripomienok 32 

  

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 17 /2 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných 2 /2 

Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných 13 /8 

  

Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)  

Počet odstránených pripomienok  

Počet neodstránených pripomienok  

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 
 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. Konferencia biskupov Slovenska 1 (0o,1z) 0 (0o,0z)   

2. Ministerstvo dopravy a výstavby Slovenskej republiky 2 (0o,2z) 0 (0o,0z)   

3. Ministerstvo financií Slovenskej republiky 10 (7o,3z) 0 (0o,0z)   

4. Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej 

republiky 

8 (4o,4z) 0 (0o,0z)   



5. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky 8 (8o,0z) 0 (0o,0z)   

6. Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky 1 (1o,0z) 0 (0o,0z)   

7. Slovenská obchodná a priemyselná komora 1 (0o,1z) 0 (0o,0z)   

8. Združenie bezpečnostného a obranného priemyslu Slovenskej republiky 1 (0o,1z) 0 (0o,0z)   

9. Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

10. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

11. Národný bezpečnostný úrad 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

12. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky (Úrad 

vlády Slovenskej republiky, odbor legislatívy ostatných ústredných orgánov 

štátnej správy) 

0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

13. Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

14. Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

15. Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

16. Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

17. Národná banka Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

18. Štatistický úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

19. Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

20. Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  



21. Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

22. Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

23. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

24. Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

25. Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

26. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky - Sekcia legislatívy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z) x  

27. Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

28. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

29. Úrad vlády Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

30. Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

31. Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

32. Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

33. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

34. Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

35. Národná rada Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

36. Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

37. Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívy Úradu vlády SR 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 



38. Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

39. Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

40. Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske komunity 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

41. Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

42. Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

43. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

44. Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 0 (0o,0z) 0 (0o,0z)  x 

 Spolu 32 (20o,12z) 0 (0o,0z)   

Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti. 

 

Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

 ČA – čiastočne akceptovaná 

  



 

Subjekt Pripomienka Typ Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

KBS 

 

V dokumente Koncepcia vonkajších ekonomických vzťahov a 

ekonomickej diplomacie Slovenskej republiky na obdobie 2022-

2030 navrhujeme na strane 19, podkapitola 8.2, prvá veta nahradiť 

pojem „rodová rovnosť“ pojmom „ rovnosť medzi mužmi a 

ženami“. Odôvodnenie: Navrhujeme text dokumentu zosúladiť s 

Ústavou SR, s pojmami uvedenými v medzinárodných 

ľudskoprávnych dokumentoch, ktorými je SR viazaná a s 

kodifikovanou podobou Slovenského jazyka. Žiadame o opravu 

pojmu „rodová rovnosť“ ide o terminologickú chybu, ktorá vznikla 

zrejme nesprávnym prekladom pojmu: „gender equality“ do 

slovenského jazyka, žiadame najmä z dôvodu, ktorý už bol uvedený, 

a tým je potreba zosúladenia pojmov s terminológiou Ústavy SR, 

medzinárodných ľudskoprávnych dokumentov, ktorými je SR 

viazaná a s kodifikovanou podobou Slovenského jazyka. Pojem 

„rod“ v kontexte kategórií pohlavia – ženy a muži je v rozpore s a) 

Ústavou Slovenskej republiky a záväznými ľudskoprávnymi 

dokumentami, ktorými je SR viazaná, b) s primárnym právom EÚ a 

c) s kodifikovanou podobou Slovenského jazyka. Ad a) Ústava 

Slovenskej republiky ani žiadny záväzný základný ľudskoprávny 

dokument, ktorým je SR viazaná nepozná pojem „gender“, ale 

používa pojmy muži a ženy, ako kategórie pohlavia v Ústava 

Slovenskej republiky používa pojem „rod“ ako aj pojem „pohlavie“, 

pričom pojem „rod“ nijako neodkazuje na kategóriu „žien a mužov“, 

keďže žena a muž sú kategórie pohlavia. Ústava SR používa pojem 

„rod“ v jeho obvyklom lingvistickom význame, ako je uvedené v 

Z A Akceptujeme. 



Slovníku slovenského jazyka, teda s odkazom na predkov a 

potomkov, na líniu rodu. Ad b) Zmluva o EÚ a Zmluva o fungovaní 

EÚ ako pramene primárneho práva v kvalite medzinárodnej zmluvy 

poznajú pojem „pohlavie“, v anglickom znení „sex“ a pojem 

„rovnosť medzi ženami a mužmi„ – „equality between women and 

men“. V SR, ale ani v rámci EÚ neexistuje konsenzus, aby sa 

používal, prípadne zavádzal do právnej úpravy nový pojem gender, 

alebo aby sa vytváral dvojitý obsah pre pojem „rod“. Ak sa niektoré 

štáty v medzinárodnom priestore hlásia k zavedeniu sociálneho 

konštruktu „gender“, nevzniká z toho žiadna povinnosť ďalším 

štátom, aby predmetnú prax iných štátov akceptovali. Ad c) Pojem 

„ROD“ (in. Krátky slovník slovenského jazyka z r. 2003 – 

kodifikačná príručka.; http://slovniky.korpus.sk/) Rod: rod -u m. 1. 

rad, spoločenstvo potomkov pochádzajúcich z jedných prarodičov, 

pokolenie: starý r., šľachtický r. 2. odb. zákl. jednotka v prvotnom 

polit.-ekon. systéme 3. zool., bot. systematická jednotka zahŕňajúca 

najbližšie príbuzné druhy živočíchov al. rastlín 4. pôvod (význ. 2): 

bola zemianskeho r-u; je r-om Slovák 5. narodenie, zrod: je nadaný 

od r-u 6. lingv.: (gram.) r. gram. kategória vyjadrujúca príslušnosť 

podst. m. do jednej z troch zákl. skupín: mužský, ženský, stredný r.; 

slovesný r. gram. kategória vyjadrujúca vzťah slovesného deja k 

jeho východisku a k podmetu; rodový príd. k 1 – 3, 6: r-é tradície, r-

é zriadenie; r-é znaky; r-é prípony (Krátky slovník slovenského 

jazyka z r. 2003 – kodifikačná príručka.; http://slovniky.korpus.sk/). 

Pojem „POHLAVIE“ Krátky slovník slovenského jazyka z r. 2003 – 

kodifikačná príručka.; http://slovniky.korpus.sk/) pohlavie -ia s. 1. 

súbor znakov odlišujúcich ženské (samičie) jedince od mužských 

(samčích): novorodenec mužského p-ia 2. súhrn ženských al. 

mužských jedincov: počtom prevládlo ženské p.; hovor.: nežné p. 



ženy; silné p. muži 3. (vonkajšie) pohlavné ústrojenstvo; pohlavný 

príd.: p-á výchova, p-é orgány; p. styk súlož; pohlavne prísl.: p. 

dospelý; pohlavnosť -i ž. fyz. vzťahy medzi pohlaviami, pohlavný 

život; pohlavný pud, sexuálnosť, sexualita. Podľa § 3 zákona č. 

400/2015 Z. z. o tvorbe právnych predpisov sa pri tvorbe právneho 

predpisu používa štátny jazyk v kodifikovanej podobe, najmä z 

hľadiska jazykovej, štylistickej a významovej správnosti. Ako už 

bolo uvedené, zakladajúce zmluvy EÚ, teda Zmluva o Európskej 

únii, Zmluva o fungovaní Európskej únie a Charta základných práv 

EÚ obsahujú výlučne pojem "sex" (pohlavie) a pojem "equality 

between women and men" (rovnosť medzi ženami a mužmi) a 

nepoznajú pojem "gender". Pokiaľ ide o normy sekundárneho práva, 

tieto nejednotne, v rôznych jazykoch, používajú niekedy pojem 

rovnosť medzi ženami a mužmi a niekedy genderovú rovnosť (alebo 

aj rodovú rovnosť). Pokiaľ však ide o právne záväznú terminológiu, 

tak jediná správna je tá, ktorá je zakotvená v právnom predpise 

najvyššej právnej sily a tou sú zakladajúce zmluvy EÚ (ZEÚ, 

ZFEÚ) a k nim pripojená Charta základných práv EÚ. Zároveň, s 

prihliadnutím na ustálenú judikatúru Súdneho dvora EÚ, ktorá 

potvrdzuje princíp, že žiadna jazyková verzia predpisu nemá 

prednosť pred inou jazykovou verziou, všetky oficiálne jazyky EÚ 

majú rovnoprávne postavenie. Dokonca ani väčšinová prevaha 

jedného významu prekladu neodôvodňuje správnosť jeho použitia 

(Princíp stanovený Súdnym dvorom EÚ vo veci CILFIT C-283/81, 

podľa ktorého výklad ustanovenia práva EÚ vyžaduje porovnanie 

rôznych jazykových verzií; rovnako pri výklade existuje zákaz 

izolácie jednej jazykovej verzie – vec STAUDER 29/69; súd musí 

pri pochybnostiach vykladať predpis v závislosti od všeobecnej 

systematiky a účelu právneho predpisu - prípad BOUCHEREAU 



30/77). Slovenská republika uznáva a presadzuje rovnosť medzi 

mužmi a ženami, ako kategórie pohlavia. Tzv. rodová terminológia 

oddeľuje pojem „rod“ od biologického pohlavia, čím zasahuje do 

otázok týkajúcich sa národnej identity SR, o ktorých neexistuje 

všeobecná zhoda v SR ani na úrovni členských štátov EÚ. V tejto 

súvislosti poukazujeme na skutočnosť a odkazujeme na postup, 

ktorý: i) uplatnila prezidentka SR odoslaním listu Rade Európy, a v 

ktorom informuje o tom, že SR sa nemôže stať zmluvnou stranou 

Istanbulského dohovoru obsahujúceho rodovú terminológiu (k tomu 

pozri napríklad https://www.teraz.sk/najnovsie/brief-prezidentka-

informovala-radu-eur/450438-clanok.html, zobrazené 10.1.2022); a 

ii) tiež Národná rada Slovenskej republiky (viacnásobným 

hlasovaním odmietla rodovú ideológiu v rámci postupu Slovenskej 

republiky, ktorý bol uplatnený v prípade riešenia otázky ratifikácie 

tzv. „Istanbulského dohovoru“, ktorý je aj na úrovni EÚ považovaný 

za kontroverznú medzinárodnú dohodu, pri ktorej možno očakávať 

principiálny nesúhlas zo strany členských štátov.)  

MDaVSR 

 

K vlastnému materiálu – Koncepcia vonkajších ekonomických 

vzťahov a ekonomickej diplomacie Slovenskej republiky na obdobie 

2022 – 2030: - v kapitole 3. „Hlavní aktéri v oblasti vonkajších 

ekonomických vzťahov a ekonomickej diplomacie“ žiadame v 

podkapitole 3.4. Ministerstvo dopravy a výstavby SR nahradiť text: 

„MDV SR zabezpečuje chod dopravnej infraštruktúry, ktorá je 

nevyhnutná pre export a import tovaru a služieb. Okrem iných 

činností plní v rozsahu vymedzenej pôsobnosti úlohy aj v oblasti 

cestovného ruchu.“ textom: „MDV SR vykonáva štátnu politiku v 

oblasti cestovného ruchu vrátane tvorby stratégie a koncepcie 

Z ČA 

Text za oblasť cestovného ruchu bol celý 

akceptovaný a zapracovaný podľa 

návrhu MDV SR. Pokiaľ ide o oblasť 

dopravy MH SR aj MZVEZ SR ako 

spolupredkladateľ materiálu zastávajú 

názor, že rýchlosť a spoľahlivosť 

dodávok tovarov má veľký význam pri 

podpore konkurencieschopnosti 

exportnej produkcie SR. Preto MDV SR 

patrí medzi hlavných aktérov vonkajších 

ekonomických vzťahov. Nové znenie: 



rozvoja cestovného ruchu.“ Zdôvodnenie: - oblasť dopravy a 

výstavby: Napriek tomu, že MDV SR zabezpečuje chod dopravnej 

infraštruktúry v SR (diaľnice, rýchlostné cesty a cesty 1. triedy), 

tieto aktivity nemajú priamy vplyv na oblasť vonkajších 

ekonomických vzťahov a ekonomickej diplomacie, a preto MDV SR 

nepovažujeme za hlavného aktéra v tejto oblasti. - oblasť cestovného 

ruchu: spresnenie textu  

MDV SR sa podieľa na prevádzke a 

rozvoji dopravnej infraštruktúry, ktorá je 

nevyhnutná pre export a import tovaru a 

služieb. MDV SR zároveň vykonáva 

štátnu politiku v oblasti cestovného 

ruchu vrátane tvorby stratégie a 

koncepcie rozvoja cestovného ruchu.  

MDaVSR 

 

K vlastnému materiálu – Koncepcia vonkajších ekonomických 

vzťahov a ekonomickej diplomacie Slovenskej republiky na obdobie 

2022 – 2030: - v kapitole 3. „Hlavní aktéri v oblasti vonkajších 

ekonomických vzťahov a ekonomickej diplomacie“, podkapitola 

3.4.1 Slovakia Travel žiadame nahradiť text: „Do pôsobnosti MDV 

SR spadá aj rozpočtová organizácia Slovakia Travel, ktorej cieľom 

je podpora cestovného ruchu. Medzi jej úlohy patrí komunikácia, 

marketing, ale aj konkrétna podpora dôležitých projektov doma a v 

zahraničí prostredníctvom siete zahraničných zastúpení cestovného 

ruchu.“ textom: „Do pôsobnosti MDV SR patrí aj rozpočtová 

organizácia Slovakia Travel ako národná destinačná agentúra v 

oblasti podpory rozvoja cestovného ruchu v SR a propagácia a 

prezentácia SR v zahraničí a na Slovensku ako cieľovej destinácie. 

Slovakia Travel zároveň slúži ako dátové analytické centrum 

cestovného ruchu SR.“ Zdôvodnenie: spresnenie textu 

Z A Akceptujeme. 

MFSR 

 

Podľa predkladateľa predmetný materiál nebude mať vplyv na 

rozpočet verejnej správy. Predložený materiál však predpokladá 

vytvorenie akčných plánov, ktoré vychádzajú z Koncepcie a budú 

mať vplyv na rozpočet verejnej správy. Z doložky vybraných 

Z N 

Bude doplnené v doložke časť 10. 

Úlohy, vyplývajúce z Koncepcie 

VEVaED a Akčných plánov budú 

zabezpečené v rámci limitov dotknutých 

subjektov verejnej správy na príslušný 



vplyvov vyplýva, že kvantifikácia jednotlivých vplyvov bude možná 

až po vypracovaní týchto akčných plánov so zadefinovaním úloh a 

zodpovedných subjektov. Z dôvodu celkového zhodnotenia 

koncepcie z hľadiska rozpočtových vplyvov žiadame doplniť aspoň 

rámcové predpokladané vplyvy na rozpočet za všetky akčné plány 

rozpočtový rok bez dodatočných 

požiadaviek na rozpočet verejnej správy. 

MFSR 

 

Podľa predloženého materiálu budú akčné plány schvaľované Radou 

vlády SR pre konkurencieschopnosť a produktivitu. Nakoľko sa 

predpokladá, že akčné plány budú mať výrazné vplyvy na rozpočet 

verejnej správy, žiadam do materiálu doplniť, že jednotlivé akčné 

plány budú predkladané a schvaľované aj vo vláde SR.  

Z N 

Akčné plány budú predkladané na 

rokovanie RVKP. Členom za MF SR je 

štátny tajomník Ľuboš Jančík. 

MFSR 

 

Taktiež upozorňujeme, že opatrenia a úlohy, vyplývajúce z 

Koncepcie a nadväzujúcich akčných plánov budú musieť byť 

zabezpečené v rámci limitov (aj za oblasť zamestnanosti) 

dotknutých subjektov verejnej správy na príslušný rozpočtový rok 

bez dodatočných požiadaviek na rozpočet verejnej správy.  

O A 

Bude doplnené v doložke časť 10. 

Úlohy, vyplývajúce z Koncepcie 

VEVaED a Akčných plánov budú 

zabezpečené v rámci limitov dotknutých 

subjektov verejnej správy na príslušný 

rozpočtový rok bez dodatočných 

požiadaviek na rozpočet verejnej správy. 

MFSR 

 

V bode B.1. návrhu uznesenia vlády SR je potrebné doplniť termín 

splnenia predmetnej úlohy. Uvedené vyplýva z Čl. 6 ods. 2 písm. b) 

Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na rokovanie vlády 

SR, ktorý znie: „pri navrhovaní úloh treba uviesť, komu sa majú 

úlohy uložiť, navrhované úlohy formulovať vecne a uviesť termíny 

ich splnenia alebo u trvalých úloh termíny vyhodnotenia plnenia; 

úlohy musia byť reálne a v navrhovaných termínoch splniteľné.“ Ak 

si predkladateľ nie je istý konkrétnym termínom plnenia úlohy, 

O A 

Bude doplnené. Návrh: kontrolný termín 

30.11.2022 pre Akčný plán na roky 

2023-2024; do 30.11.2024 pre Akčný 

plán na roky 2025-2026; do 30.11.2026 

pre Akčný plán na roky 2027-2028; do 

30.11.2028 pre Akčný plán na roky 

2029-2030. 



odporúčam v bode B. 1. uviesť kontrolný termín splnenia úlohy.  

MFSR 

 

V časti 2. odporúčame na konci vety „Komplementárnym cieľom 

Koncepcie VEVaED je zlepšenie využívania nástrojov proexportnej 

politiky tak, aby zdroje štátu (aj z fondov Európskej únie) boli 

čerpané hospodárne, účelne a efektívne prispievajúc k skvalitneniu 

exportnej výkonnosti SR, a aby slovenskí aktéri v tomto procese 

úzko spolupracovali a pôsobili doplnkovo“ doplniť text 

„prostredníctvom efektívnejšej výmeny informácií, naviazanosti 

jednotlivých nástrojov štátu na podporu exportu a ich synergického 

využitia.“  

O A Akceptujeme. 

MFSR 

 

V časti 3.3.1. žiadame z textu vypustiť vetu „Účelom je štátna 

podpora, ktorá nenarúša trhové podmienky, nedeformuje trh a 

neumožňuje zvýhodňovanie výrobcov z jednej krajiny na úkor 

ostatných.“ a nahradiť ju textom „Primárnym cieľom EXIMBANKY 

SR je umožniť vstup slovenským exportérom do projektov a 

teritórií, kde komerčný finančný sektor prejavuje menší záujem 

prevziať na seba riziko. Jej úlohou je zlepšiť hospodársku výmenu 

Slovenskej republiky so zahraničím, zvýšiť konkurencieschopnosť 

slovenských výrobcov na zahraničných trhoch, ako aj podporovať 

vývoz čo najväčšieho objemu výrobkov s vysokou mierou pridanej 

hodnoty (napr. v oblasti inovácií a nových technológií).“  

O A Akceptujeme. 

MFSR 

 

V časti 4.1.3. žiadame zakotviť zásadu otvorenosti pri výbere 

ekonomických diplomatov. Za účelom výberu čo najlepších 

ekonomických diplomatov je potrebný výber z čo najväčšieho počtu 

Z N 

Neakceptujeme. Súčasná právna úprava 

umožňuje dočasne vyslať na ZÚ len 

štátneho zamestnanca MZVEZ SR, 

pričom k dočasnému vyslaniu dochádza 



uchádzačov, čo je možné otvorením výberového konania nielen pre 

uchádzačov MZVEZ SR a MH SR.  

vo väčšine prípadov na základe výberu 

uskutočneného podľa interného predpisu 

MZVEZ SR (v zmysle splnomocnenia 

zo zákona). Okrem vnútorného výberu 

zamestnancov je možné postupovať aj 

prostredníctvom prijatia odborníka, ktorý 

je dočasne potrebný na plnenie úloh 

štátnej služby do dočasnej štátnej na 

základe vonkajšieho výberového konania 

alebo dočasným preložením štátneho 

zamestnanca v stálej štátnej službe z 

iného služobného úradu do služobného 

úradu MZVEZ SR (ZÚ). Obsadzovanie 

miest ED na ZÚ je v kompetencii 

MZVEZ SR, keďže podľa § 14 ods. 2 

písm. i) zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov (ďalej len 

„kompetenčný zákon“) MZVEZ SR 

zabezpečuje koordináciu presadzovania 

obchodno-ekonomických záujmov SR v 

zahraničí a jednotnú prezentáciu 

Slovenskej republiky v zahraničí. 

Kompetencia obsadzovať/dočasne 

vysielať ED prešla na MZVEZ SR v 

roku 2012 (zákonom č. 282/2012 Z. z., 

ktorým sa novelizoval kompetenčný 

zákon), kedy tiež došlo k delimitácii a 



trvalému presunu určitého počtu štátnych 

zamestnancov MH SR na MZVEZ SR 

spolu s rozpočtovými prostriedkami. 

Podľa príslušných právnych predpisov 

SR teda nie je možné, aby boli za ED 

vysielaní štátni zamestnanci iných 

rezortov ako MZVEZ SR, okrem 

výnimočných prípadov a na základe 

dohody o spolupráci medzi MZVEZ SR 

a MH SR vyslania ED štátnych 

zamestnancov v stálej štátnej službe MH 

SR dočasne preložených z MH SR na 

MZVEZ SR (ZÚ). Vysielanie 

zamestnancov iných rezortov je 

nerealizovateľné aj z dôvodu, že je to v 

protiklade so systémom rotácie 

diplomatických zamestnancov 

(ekonomický diplomat vracajúci sa z 

dočasného vyslania na ZÚ musí mať v 

ústredí MZVEZ k dispozícii voľné 

štatnozamestnanecké miesto. Toto by v 

prípade vyslania zamestnancov iných 

rezortov nebolo zabezpečené a v 

konečnom dôsledku by teda znamenalo 

nutnosť ukončenia pracovného pomeru s 

dlhoročnými zamestnancami MZVEZ 

SR). Obsadzovanie vybraných miest v 

spolupráci s MH SR sa deje je v 

limitovanom rozsahu a na základe 



vývoja kompetencií v oblasti 

ekonomickej diplomacie. Pozn.: V 

prípade vysielania ED by podrobnosti 

upravila dohoda o spolupráci medzi 

MZVEZ SR a MH SR. Pozn. V takomto 

prípade, ale dochádza k obsadeniu 

systemizovaného miesta MZVEZ SR (aj 

keď dočasne) z neinterných zdrojov 

vrátane čerpania rozpočtových 

prostriedkov MZVEZ SR na dočasné 

vyslanie takéhoto ED a nie z 

prostriedkov MH SR.  

MFSR 

 

V časti 5.1. žiadame na konci druhého odseku doplniť vetu: 

„Výsledkom tohto procesu bude posilnené prepojenie pro-

exportných nástrojov štátu vo všetkých fázach rozvoja exportného 

potenciálu podniku, od zvýšenia kapacity výroby, cez vyhľadávanie 

obchodných príležitostí, až po podporu exportu prostredníctvom 

nástrojov financovania a poistenia cez Eximbanku SR.“  

O A Akceptujeme. 

MFSR 

 

V časti 7. odporúčam za poslednú vetu doplniť text: „,vrátane 

podpory internacionalizácie start-upov.“.  

O A Akceptovaná. 

MFSR 

 

Z hľadiska jednoznačnosti odporúčame oddeliť a označiť 

deskriptívnu časť materiálu (opis súčasnej situácie) od 

navrhovaných zmien. Napríklad podľa textu v časti 4.1. nie je 

zrejmé, či požiadavky, aktivity a proces výberu ekonomického 

O N 
Materiál je rámcový; nejde do týchto 

detailov. 



diplomata je opisom dnešnej situácie alebo návrhom na zmeny.  

MIRRI SR 

 

K návrhu uznesenia. Vzhľadom na znenie úlohy odporúčame 

predkladateľovi doplniť v úlohe B.1 návrhu uznesenia termín 

plnenia úlohy. 

O A 

Bude doplnené. Návrh: kontrolný termín 

30.11.2022 pre Akčný plán na roky 

2023-2024; do 30.11.2024 pre Akčný 

plán na roky 2025-2026; do 30.11.2026 

pre Akčný plán na roky 2027-2028; do 

30.11.2028 pre Akčný plán na roky 

2029-2030. 

MIRRI SR 

 

K vlastnému materiálu. Materiál v bode 7. žiadame dopracovať a 

bližšie konkretizovať oblasti činností a aktivity nositeľov VEV v 

podpore nových trendov – veda, výskum a inovácie, zelené 

technológie, digitalizácia a iné v súlade so schválenými stratégiami a 

koncepciami štátu. ODÔVODNENIE: Vo vzťahu k medzinárodnej 

spolupráci v oblastiach vedy, výskumu a inovácií alebo globálnych 

megatrendov a výziev, ktorým bude ekonomika SR čeliť (napr. 

demografické problémy ktoré sú spojené so starnutím obyvateľstva, 

zdravotný stav populácie, negatívne aspekty spojené so zrýchleným 

nástupom nových technológii a trendov ako je digitalizácia, 

automatizácia, robotizácia a ich vplyv na pracovné miesta a pod.) je 

nevyhnutné vychádzať z platných stratégií (napr. v oblasti podpory 

VVaI je to Stratégia výskumu a inovácií pre inteligentnú 

špecializáciu Slovenskej republiky 2021 – 2027 alebo previazanosť 

na dosahovanie prijatých cieľov SR v Agende 2030). 

Z N 
Materiál je rámcový; nejde do týchto 

detailov. 

MIRRI SR 
 

K vlastnému materiálu. Materiál žiadame upraviť a dopracovať v 

zmysle odôvodnenia. ODÔVODNENIE: Predkladaný materiál má 

Z N 
Materiál je rámcový; nejde do týchto 

detailov. 



popisný a všeobecný charakter, pričom absentuje jasnejšie 

strategické smerovanie vonkajších ekonomických vzťahov a 

ekonomickej diplomacie zadefinované obsahovo ako aj teritoriálne. 

Absentuje bližšia špecifikácia teritórií primárneho záujmu, na ktoré 

sa, vzhľadom na ich potenciál a prienik s možnosťami SR, má 

ekonomická diplomacia sústrediť (aj vzhľadom na jej pretrvávajúce 

obmedzené personálne a finančné možnosti). Chýba rozbor štruktúry 

hospodárstva SR, jeho smerovania, možností a prioritných oblastí 

podpory. Návrh materiálu neobsahuje analýzy súčasného stavu a 

požadovaného stavu ako aj analýzu silných a slabých stránok, 

hrozieb a príležitostí, z ktorej má koncepcia vychádzať. Taktiež 

považujeme za dôležité doplniť komparáciu a dobrú prax krajín, 

ktoré sú porovnateľné so SR, no je zrejmé ich rýchlejšie 

napredovanie v porovnaní so SR. Materiál nerieši otázku finančných 

zdrojov, smerovanie EÚ v oblasti inovácií a prechodu na „zelenú 

ekonomiku“ a s tým spojené programy financovania sú spomenuté 

iba okrajovo (v časti 5.2.2 a časti 7), pričom z pohľadu objemu a 

potenciálu môžu významne napomôcť k dosiahnutiu cieľov 

koncepcie. Žiadame koncepciu rozpracovať do väčšej miery detailu 

vychádzajúc z obsahovej štruktúry predchádzajúcich strategických 

materiálov, ktoré má ambíciu nahradiť (Stratégia vonkajších 

ekonomických vzťahov Slovenskej republiky na obdobie 2014 – 

2020 a najmä Zameranie ekonomickej diplomacie v oblasti 

bilaterálnych a multilaterálnych vzťahov do roku 2020). 

MIRRI SR 

 

K vlastnému materiálu. Navrhujeme do materiálu doplniť 

informáciu o postavení a činnosti inovačných diplomatov. 

ODÔVODNENIE: Činnosť inovačných diplomatov pôsobí 

O N 
Materiál je rámcový; nejde do týchto 

detailov. 



synergicky s činnosťou aktérov ekonomickej diplomacie, najmä v 

oblasti výskumu a inovácií. Preto by bolo žiadúce, aby v materiáli 

bolo zadefinované aj postavenie inovačných diplomatov v systéme 

vonkajších vzťahov a ekonomickej diplomacie. 

MIRRI SR 

 

K vlastnému materiálu. V bode 4.1 navrhujeme materiál upraviť v 

zmysle odôvodnenia. ODÔVODNENIE: Z povahy materiálu je 

nadbytočná príliš detailná časť o požiadavkách a aktivitách 

samotných ekonomických diplomatov. 

O N Neakceptujeme. Považujeme za dôležité. 

MIRRI SR 

 

K vlastnému materiálu. V bode 6. navrhujeme názov "Stratégiou 

výskumu a inovácií pre inteligentnú špecializáciu SR (RIS3)" 

nahradiť slovami "Stratégiou výskumu a inovácií pre inteligentnú 

špecializáciu Slovenskej republiky 2021 – 2027". ODÔVODNENIE: 

Odporúčame upraviť názov podľa schváleného materiálu uznesením 

vlády SR č. 726 z 8. decembra 2021. 

O A Akceptujeme. 

MIRRI SR 

 

K vlastnému materiálu. V časti 5.1. sa k nástrojom na podporu 

exportu uvádza: „Vzhľadom na pomerne vysoký počet existujúcich 

nástrojov bude však do budúcna nevyhnutné z pohľadu adresnosti, 

nastaviť ich lepšiu koordináciu“. Ďalej sú uvedené v časti 5.2. 

Nástroje rozvojovej spolupráce a v časti 6.1. Nástroje na 

priťahovanie a podporu investícií. Materiál v bodoch 5.1., 5.2 a 6.1. 

žiadame dopracovať v zmysle odôvodnenia. ODÔVODNENIE: 

Materiál uvádza nástroje, avšak nie je jasné, ktoré z uvedených 

nástrojov majú potenciál prispieť k dosiahnutiu cieľov koncepcie, a 

ktoré je na základe vyhodnotenia minulých prínosov a ich 

Z N 

Konkrétne nástroje, ich vyhodnocovanie 

a úprava budú predmetom práce 

pracovných skupín pôsobiacich pod 

RVKP. 



efektívnosti potrebné prehodnotiť alebo upraviť, prípadne nahradiť 

inými. 

MIRRI SR 

 

K vlastnému materiálu. Žiadame v bode 4.1.3 umožniť 

obsadzovanie pozícií ekonomických diplomatov na základe 

transparentných vonkajších výberových konaní otvorených 

každému, kto spĺňa požiadavky. ODÔVODNENIE: Pre proces 

výberu žiadame otvorenie systému všetkým aktérom v oblasti 

vonkajších ekonomických vzťahov a ekonomickej diplomacie nielen 

MZVEZ SR a MH SR. 

Z N 

Súčasná právna úprava umožňuje 

dočasne vyslať na ZÚ len štátneho 

zamestnanca MZVEZ SR, pričom k 

dočasnému vyslaniu dochádza vo 

väčšine prípadov na základe výberu 

uskutočneného podľa interného predpisu 

MZVEZ SR (v zmysle splnomocnenia 

zo zákona). Okrem vnútorného výberu 

zamestnancov je možné postupovať aj 

prostredníctvom prijatia odborníka, ktorý 

je dočasne potrebný na plnenie úloh 

štátnej služby do dočasnej štátnej na 

základe vonkajšieho výberového konania 

alebo dočasným preložením štátneho 

zamestnanca v stálej štátnej službe z 

iného služobného úradu do služobného 

úradu MZVEZ SR (ZÚ). Obsadzovanie 

miest ED na ZÚ je v kompetencii 

MZVEZ SR, keďže podľa § 14 ods. 2 

písm. i) zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov (ďalej len 

„kompetenčný zákon“) MZVEZ SR 

zabezpečuje koordináciu presadzovania 

obchodno-ekonomických záujmov SR v 



zahraničí a jednotnú prezentáciu 

Slovenskej republiky v zahraničí. 

Kompetencia obsadzovať/dočasne 

vysielať ED prešla na MZVEZ SR v 

roku 2012 (zákonom č. 282/2012 Z. z., 

ktorým sa novelizoval kompetenčný 

zákon), kedy tiež došlo k delimitácii a 

trvalému presunu určitého počtu štátnych 

zamestnancov MH SR na MZVEZ SR 

spolu s rozpočtovými prostriedkami. 

Podľa príslušných právnych predpisov 

SR teda nie je možné, aby boli za ED 

vysielaní štátni zamestnanci iných 

rezortov ako MZVEZ SR, okrem 

výnimočných prípadov a na základe 

dohody o spolupráci medzi MZVEZ SR 

a MH SR vyslania ED štátnych 

zamestnancov v stálej štátnej službe MH 

SR dočasne preložených z MH SR na 

MZVEZ SR (ZÚ). Vysielanie 

zamestnancov iných rezortov je 

nerealizovateľné aj z dôvodu, že je to v 

protiklade so systémom rotácie 

diplomatických zamestnancov 

(ekonomický diplomat vracajúci sa z 

dočasného vyslania na ZÚ musí mať v 

ústredí MZVEZ k dispozícii voľné 

štatnozamestnanecké miesto. Toto by v 

prípade vyslania zamestnancov iných 



rezortov nebolo zabezpečené a v 

konečnom dôsledku by teda znamenalo 

nutnosť ukončenia pracovného pomeru s 

dlhoročnými zamestnancami MZVEZ 

SR). Obsadzovanie vybraných miest v 

spolupráci s MH SR sa deje je v 

limitovanom rozsahu a na základe 

vývoja kompetencií v oblasti 

ekonomickej diplomacie. Pozn.: V 

prípade vysielania ED by podrobnosti 

upravila dohoda o spolupráci medzi 

MZVEZ SR a MH SR. Pozn. V takomto 

prípade, ale dochádza k obsadeniu 

systemizovaného miesta MZVEZ SR (aj 

keď dočasne) z neinterných zdrojov 

vrátane čerpania rozpočtových 

prostriedkov MZVEZ SR na dočasné 

vyslanie takéhoto ED a nie z 

prostriedkov MH SR.  

MPRVSR 

 

1/ 3.5. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 

(Navrhujeme upraviť nasledovne): Pre podporu exportu a 

exportérov, najmä z oblasti poľnohospodárstva a potravinárstva, 

vypracúva proexportnú politiku rezortu, vykazuje štatistiky obchodu 

s poľnohospodárskymi a potravinárskymi výrobkami, poskytuje 

informácie o možnostiach podpory vývozu, spravuje kalendár výstav 

a veľtrhov zameraných na poľnohospodárstvo a potravinárstvo, 

pomáha pri hľadaní nových odbytových trhov prostredníctvom 

O A Akceptujeme. 



online exportnej databázy Bestslovakfood a vyvíja informačné a 

propagačné aktivity a programy.  

MPRVSR 

 

1/ k bodu 3.5. Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka SR 

navrhujeme upraviť nasledovne: Pre podporu exportu a exportérov, 

najmä z oblasti poľnohospodárstva a potravinárstva, vypracúva 

proexportnú politiku rezortu, vykazuje štatistiky obchodu s 

poľnohospodárskymi a potravinárskymi výrobkami, poskytuje 

informácie o možnostiach podpory vývozu, spravuje kalendár výstav 

a veľtrhov zameraných na poľnohospodárstvo a potravinárstvo, 

pomáha pri hľadaní nových odbytových trhov prostredníctvom 

online exportnej databázy Bestslovakfood a vyvíja informačné a 

propagačné aktivity a programy.  

O A Akceptujeme. 

MPRVSR 

 

2/ k 4.1.3. Proces výberu ekonomických diplomatov: navrhujeme 

doplniť: MZVEZ SR spravidla obsadzuje miesta ekonomických 

diplomatov na ZÚ prostredníctvom vnútorných výberových konaní. 

Pri stanovovaní odborných kritérií a požiadaviek zohľadní bod 4.1.1. 

(pozn.: požiadavky). Vybrané miesta ekonomických diplomatov 

môžu byť obsadené aj zamestnancami MH SR, MPRV SR (EÚ, 

OECD, FAO) a ďalšími ústrednými orgánmi štátnej správy podľa 

odbornosti. Podrobnosti upraví medzirezortná dohoda o spolupráci.  

O N 

Súčasná právna úprava umožňuje 

dočasne vyslať na ZÚ len štátneho 

zamestnanca MZVEZ SR, pričom k 

dočasnému vyslaniu dochádza vo 

väčšine prípadov na základe výberu 

uskutočneného podľa interného predpisu 

MZVEZ SR (v zmysle splnomocnenia 

zo zákona). Okrem vnútorného výberu 

zamestnancov je možné postupovať aj 

prostredníctvom prijatia odborníka, ktorý 

je dočasne potrebný na plnenie úloh 

štátnej služby do dočasnej štátnej na 

základe vonkajšieho výberového konania 

alebo dočasným preložením štátneho 

zamestnanca v stálej štátnej službe z 



iného služobného úradu do služobného 

úradu MZVEZ SR (ZÚ). Obsadzovanie 

miest ED na ZÚ je v kompetencii 

MZVEZ SR, keďže podľa § 14 ods. 2 

písm. i) zákona č. 575/2001 Z. z. o 

organizácii činnosti vlády a organizácii 

ústrednej štátnej správy v znení 

neskorších predpisov (ďalej len 

„kompetenčný zákon“) MZVEZ SR 

zabezpečuje koordináciu presadzovania 

obchodno-ekonomických záujmov SR v 

zahraničí a jednotnú prezentáciu 

Slovenskej republiky v zahraničí. 

Kompetencia obsadzovať/dočasne 

vysielať ED prešla na MZVEZ SR v 

roku 2012 (zákonom č. 282/2012 Z. z., 

ktorým sa novelizoval kompetenčný 

zákon), kedy tiež došlo k delimitácii a 

trvalému presunu určitého počtu štátnych 

zamestnancov MH SR na MZVEZ SR 

spolu s rozpočtovými prostriedkami. 

Podľa príslušných právnych predpisov 

SR teda nie je možné, aby boli za ED 

vysielaní štátni zamestnanci iných 

rezortov ako MZVEZ SR, okrem 

výnimočných prípadov a na základe 

dohody o spolupráci medzi MZVEZ SR 

a MH SR vyslania ED štátnych 

zamestnancov v stálej štátnej službe MH 



SR dočasne preložených z MH SR na 

MZVEZ SR (ZÚ). Vysielanie 

zamestnancov iných rezortov je 

nerealizovateľné aj z dôvodu, že je to v 

protiklade so systémom rotácie 

diplomatických zamestnancov 

(ekonomický diplomat vracajúci sa z 

dočasného vyslania na ZÚ musí mať v 

ústredí MZVEZ k dispozícii voľné 

štatnozamestnanecké miesto. Toto by v 

prípade vyslania zamestnancov iných 

rezortov nebolo zabezpečené a v 

konečnom dôsledku by teda znamenalo 

nutnosť ukončenia pracovného pomeru s 

dlhoročnými zamestnancami MZVEZ 

SR). Obsadzovanie vybraných miest v 

spolupráci s MH SR sa deje je v 

limitovanom rozsahu a na základe 

vývoja kompetencií v oblasti 

ekonomickej diplomacie. Pozn.: V 

prípade vysielania ED by podrobnosti 

upravila dohoda o spolupráci medzi 

MZVEZ SR a MH SR. Pozn. V takomto 

prípade, ale dochádza k obsadeniu 

systemizovaného miesta MZVEZ SR (aj 

keď dočasne) z neinterných zdrojov 

vrátane čerpania rozpočtových 

prostriedkov MZVEZ SR na dočasné 

vyslanie takéhoto ED a nie z 



prostriedkov MH SR.  

MPRVSR 

 

3/ 9. Implementácia V tomto bode napriek uvedeniu obsahu akčných 

plánov vrátane informácie o vyhodnocovaní chýbajú konkrétne 

merateľné kritériá pre vyhodnocovanie úspešnosti všetkých 

uvedených aktivít a ich vyhodnocovanie.  

O N 

Materiál je rámcový; nejde do týchto 

detailov. Akčné plány a ich súčasti budú 

výsledkom práce pracovných skupín 

pôsobiacich pod RVKP.  

MPRVSR 

 

4/ 5.1. Hlavné nástroje na podporu exportu Spoločným cieľom 

všetkých nástrojov je posilnenie exportnej výkonnosti firiem, a to 

konkrétne na etablovaných a nových trhoch vyhľadávaním 

príležitostí, poskytovaním finančných služieb, proexportným 

poradenstvom či zapájaním do medzinárodnej vedecko-výskumnej 

spolupráce. (vložená čiarka v 1. riadku)  

O A Akceptujeme. 

MPRVSR 

 

5/ 5.1.2. Podnikateľské misie ... Za účelom maximalizácie pridanej 

hodnoty a zachovania relevancie podnikateľských misiií je potrebné 

zabezpečiť aj včasnú informovanosť zainteresovaných 

inštitucionálnych partnerov, ktorí v rámci svojich odborných kapacít 

vedia efektívne prispieť v štádiách prípravy a realizácie 

podnikateľskej misie. (oprava i na í)  

O A Akceptujeme. 

MPRVSR 

 

6/ 6.1. Nástroje na priťahovanie investícií .... Činnosti štátu je tak 

lepšie rozdeliť z hľadiska obsahu, a to na akvizično-marketingovú, 

konzultačno-asistentskú, regionálnu investičnú pomoc a post-

investičnú starostlivosť. (vložená čiarka v 1. riadku)  

O A Akceptujeme. 



MPRVSR 

 

7/ 8.1. Európska únia Našimi najbližšími a prirodzenými partnermi 

sú členské krajiny EÚ, kam smeruje viac než 80% slovenského 

exportu. (doplnené písmeno i)  

O A Akceptujeme. 

MZVEZ SR 

 

Vo vlastnom materiáli na str. 8 odporúčame slová „Public Sector 

Liaison Officer“ nahradiť slovami „Private Sector Liaison Officer“. 

O A Akceptujeme. 

SOPK 

 

LP/2022/65 - Stanovisko SOPK ku Koncepcii vonkajších 

ekonomických vzťahov a ekonomickej diplomacie SR na roky 2022 

– 2030 Predkladaná koncepcia vonkajších ekonomických vzťahov a 

ekonomickej diplomacie Slovenskej republiky na obdobie rokov 

2022 – 2030 je v poradí už tretí koncepčný materiál v oblasti 

proexportnej politiky štátu, ktorého hlavným cieľom má byť 

udržanie hospodárskeho rastu, udržanie zamestnanosti a zvýšenie 

konkurencieschopnosti slovenskej ekonomiky. Podnikateľská obec 

považuje túto aktivitu vlády po dvojročnej prestávke za prínosnú, 

očakávame však, že pri tvorbe tzv. akčných plánov, ktoré by mali 

konkretizovať naplnenie koncepčných cieľov, budú podnikateľské 

subjekty a ich profesné organizácie zapojené vo väčšej miere a 

najmä v dostatočnom predstihu. Obecne je možné konštatovať, že 

obsah predkladanej Koncepcie nadväzuje v prevažnej miere na 

predchádzajúcu Stratégiu VEV 2014 – 2020, ktorá bola z nášho 

pohľadu spracovaná solídne, jej plnenie však narazilo na zhoršenie 

medzinárodnej situácie a náväzne potom ho pandémia COVID-19 

fakticky znemožnila. Za základnú chybu predkladanej koncepcie je 

možné považovať, že sa vyhla zhodnoteniu funkčnosti súčasného 

systému podpory exportu, chýbajú stanoviská samotných exportérov 

Z ČA 

Po dohode s podpredsedom SOPK J. 

Kostolným budú predložené 

pripomienky predmetom diskusií v rámci 

prípravy akčných plánov. 



na aktuálny stav, ale najmä ich predstavy o podpore exportných 

aktivít. Na rozdiel od Proexportnej politiky 2008 – 2013 koncepcia 

nepočíta so žiadnymi samostatnými rozpočtovými zdrojmi, ktoré by 

boli viazané na splnenie dohodnutých cieľov. V Koncepcii tak ako i 

v predchádzajúcej Stratégii VEV sa uvádza, že prípadné rozpočtové 

vplyvy budú zahrnuté v rámci rozpočtových kapitol, participujúcich 

orgánov štátnej správy a štátnych agentúr, čo je v období úsporných 

opatrení jasným signálom, že aj prípadné dobré projekty nebudú mať 

finančné zabezpečenie. Podnikateľská obec musí znovu pripomenúť, 

že pomoc štátu pri podpore exportu malých a stredných podnikov 

SR chápe ako priamu finančnú angažovanosť štátu pri ich 

podnikateľských aktivitách v zahraničí. Pri pohľade na výpočet 

hlavných aktérov v oblasti vonkajších ekonomických vzťahov sa 

nemôžeme ubrániť dojmu, že nie všetky uvedené organizácie a 

agentúry majú rovnako významný prínos pri podpore exportu, 

navyše ide o organizačné zložky viacerých rezortov, čo vzájomnú 

koordináciu činností dosť komplikuje. Naše skúsenosti hovoria i to, 

že dvojité riadenie tejto agendy nie je úplne najšťastnejšie. Záver: - 

SOPK víta návrat agendy proexportnej politiky na rokovací stôl 

vlády SR ako i možnosť aktívne participovať na tvorbe akčných 

plánov, ktoré túto koncepciu majú naplniť. - Predložený materiál je 

dosť všeobecný v porovnaní s predchádzajúcimi strategickými 

materiálmi, neprináša žiadnu novú ideu, chýbajú porovnania s 

úspešnejšími krajinami v tejto oblasti a absentujú vo väčšej miere aj 

konkrétne očakávania tých, pre ktorých sa táto koncepcia prijíma, t.j. 

podnikateľskú verejnosť. - SOPK by uvítala, keby financovanie 

dohodnutých projektov bolo realizované zo samostatných budgetov 

a nie na úkor prevádzky orgánov štátnej správy a ich organizácií, či 

agentúr. - SOPK by rovnako uvítala, keby pri praktickej realizácii a 



kontrole plnenia dohodnutých projektov bola zodpovednosť určená 

adresne na jeden subjekt štátnej správy. - Vzhľadom na to, že naša 

národná zahranično-obchodná politika je určovaná jednotnou 

obchodnou politikou EU, je namieste, aby členmi pracovných 

skupín boli naši vyjednávači v EU, ktorí by mohli tak lepšie a 

dôraznejšie presadzovať naše záujmy. 

ZBOP SR 

Článku 5., odstavcu 5.1.11. 

V Článku 5. Podpora exportu v odstavci 5.1.11. Produkty 

EXIMBANKY SR navrhujeme na koniec tohto odstavca vložiť vetu: 

"Z hľadiska podpory exportérov a exportu je dôležité, aby 

EXIMBANKA SR rozšírila svoje produktové portfólio o 

zabezpečenie komplexného platobného styku vrátane spracovania 

akreditívov." 

Z N 

EXIMBANKA SR vo svojom stanovisku 

uvádza, že požiadavka ZBOP SR je 

spojená s nemalými ekonomickými a 

systémovými investíciami, či už z 

pohľadu akreditívu alebo investície 

komplexného platobného portfólia (s 

tým súvisí aj rozšírenie AML systému a 

systému pre realizovanie platobného 

styku). V súčasnosti sa chce 

EXIMBANKA SR sústrediť na 

sprehľadnenie a zjednodušenie 

súčasného produktového portfólia a 

preto neplánuje rozširovať aktuálne 

produktové portfólio. EXIMBANKA SR 

trvá na svojom stanovisku najmä s 

ohľadom na fakt, že zavádzanie tohto 

nového produktu je pre EXIMBANKU 

SR v súčasných podmienkach 

nerentabilné. Prípadná zmena v súčasnej 

pozícii EXIMBANKY SR bude záležať 

na konkrétnych budúcich transakciách. 

Na základe vyššie uvedeného sa po 



opakovaných konzultáciách so ZBOP SR 

a EXIMBANKOU SR nepodarilo 

vyriešiť túto zásadnú pripomienku.  

 

 


